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Мак, лидер компании
Элен

Эдди

Хьюги                                    его ребята 

Джонс

Гай
Док, морской биолог

Ли Чонг, владелец торговой лавки 

Ричард Фрост, приятель Дока

Уильям, заправщик на бензоколонке 

Капитан, владелец собаки

Дора, хозяйка притона

Сотрудницы притона

Анри, художник

Жители района, полицейские, рыбаки
                                       ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ


СЦЕНА 1
Пустырь, окруженный несколькими постройками и невысокими домами. Дорога. За ней лежат большие ржавые трубы. Слышен шум волн, крики чаек, корабельные гудки. На бревне сидит Мак.

МАК Место, где мы живем, называется Консервный Ряд.  Потому что здесь рыбу на причалы выгружают и вон в тех (показывает рукой) цехах делают консервы. 

Представьте себе, ранним утром, после удачного лова, сейнеры, полные сардин, тяжело вплывают в сонную бухту и тянутся к берегу. По всему городу мужчины и женщины торопливо напяливают рабочую одежду и спешат на работу.
   В блестящих автомобилях подъезжают хозяева, управляющие, бухгалтеры и расходятся по своим конторам. За ними катится вал итальянцев, китайцев, поляков – мужчин и женщин, одетых в штаны, прорезиненные куртки и клеенчатые фартуки. Они спешат, чуть не бегут, резать, раскладывать, варить и консервировать рыбу. Весь день Консервный Ряд гремит, воет, грохочет; Но вот последняя рыбешка очищена, разрезана, сварена и уложена в банку. Промокшие и пропахшие рыбой рабочие медленно поднимаются обратно в город. А мы остаемся здесь, где нам хорошо и привычно. Даже вон в тех ржавых трубах, где мы с друзьями ночуем или прячемся от дождя.

Самый интеллигентный из нашего сообщества - это хозяин биологической лаборатории Док. Замечательный парень! Встретит на улице собаку - приветливо касается шляпы, а собака отвечает ему улыбкой. Знакомых у него очень много. Не поверите, каждый из них, когда думает о Доке, мысленно прибавляет «Надо обязательно сделать для Дока что-нибудь хорошее».


А вон Анри-художник! Снует по пустырю, как эрдельтерьер, вынюхивая в бурьяне всякие железяки и деревяшки для лодки. Уже который год он мастерит ее своими руками. (машет рукой) «Привет, Анри!»  
А эта наша любимая лавка Ли Чонга, китайца. Открыта с раннего утра и до тех пор, пока где-то рядом гуляет хоть один неприкаянный доллар. Если кто-то горит желанием облегчить карман, Ли Чонг всегда готов с этим помочь. Ну а если денег нет, он и в долг может дать. И должник рано или поздно платит или, по крайней мере, пытается, ну чтобы не ходить за покупками наверх в город. Так что Ли Чонг верит своим должникам. До тех пор, пока верить не становится смешно.

У нас тут на днях история произошла. Видите сарай? Там был склад рыбной муки. И сарай этот принадлежал Хорэсу, который за несколько лет  умудрился задолжать Ли Чонгу немалые деньги. Пошел Хорэс к Ли и спрашивает, согласится ли тот в счет долга забрать себе постройку. Не хочу, говорит, чтоб над моими детьми этот долг висел. Ли согласился. Тут же оформили расписку. Все! Ли новый хозяин сарая. А Хорэс пошел и застрелился. Вот так… Ладно, надо зайти к Ли. Дело у меня к нему.

МАК (В зал) Да! Я забыл сказать… Меня Мак зовут.
СЦЕНА 2
Лавка Ли Чонга. Хозяин за прилавком. Заходит Мак.
МАК Привет, Ли. 

ЛИ (настороженно) Добрый день.

МАК Мы тут с ребятами узнали, что теперь ты хозяин сарая покойного Хорэса.
   Ли кивнул.
Слушай, может, ты позволишь нам там поселиться. Быстро добавил. Мы будем сторожить твою собственность, никто не посмеет залезть туда или причинить какой-нибудь ущерб… А ведь могут выбить стекла, сам знаешь…  Или начнется пожар. Без сторожа плохо, согласись. 
 Ли задумался.  
ЛИ  Вы хотите арендовать мой дом? Жить как в гостинице?
   Лицо Мака засияло улыбкой.
МАК Это мысль! Какая будет плата? В зал - Сколько ни скажет – не имеет значения, все равно ему не видать ни цента.    

ЛИ Пять долларов в неделю.
МАК Надо поговорить с ребятами. – На четырех долларах не сойдемся?
ЛИ Пять долларов.
МАК Ладно, согласен.
Мак уходит. 
СЦЕНА 3
Мак в сарае. Кричит в окно.
МАК Эй, ребята! С новосельем! Я договорился с Ли! Сарай наш!

ГОЛОС ХЬЮГИ Дорого?

МАК Да ладно тебе! Живем! Давайте в дом! Ребята заходят в сарай.
РЕБЯТА Да… Это вам не в трубах или под кипарисом ночевать! Да и рыбной мукой не сильно воняет.

Пусть он в глаза не увидит ни цента за свой сарай, но – согласитесь-  если у нас, его жильцов, заведутся деньжата - а это случается не так уж и редко - никому в голову не придется тратить их на стороне, а не в его лавке. Получается, он получил пятерых постоянных покупателей! 

А если забредет в лавку пьяный и начнет дебош? Или парни из Нового Монтерея спустятся вниз с дурными намерениями? Пусть только крикнет, и мы тут как тут! 

Есть для Ли и еще один плюс от этой сделки. Разве кто станет красть в лавке своего благодетеля? 

МАК Короче, ему крупно повезло, что и говорить… 
Парни обустраивают свое жилище. Волокут сломанную мебель, стулья, горшки с цветами, картины в рамах, коврики. 
ГАЙ (заходит в дом). Хозяин скобяной лавки снабдил нас банкой красной краски, (в сторону) сам того не ведая, отчего и расстался с ней без всякого сожаления! 

ХЬЮГИ Хорошая банка, большая! Теперь каждую новую вещь можно красить в красный цвет. А это не только красиво, но и разумно: вещь становится неузнаваемой.
Когда все расставлено, с наслаждением валятся на свои лежанки
МАК Здорово!  Прямо королевская… лачуга!

РЕБЯТА (смех) Отличное название!

МАК Ну что, Эдди, давай отметим это дело твоим коктейлем. Расскажи-ка нам, как там у тебя в баре.

ЭДДИ (достает из-за кровати большой кувшин) Ну вы знаете, когда постоянный бармен в «Ла Иде» приболеет, меня просят его подменить. Я работы не боюсь. К тому же, как вы знаете, у меня всегда под стойкой стоит замечательный кувшин, а в его горло вставлена воронка. Перед тем как мыть бокалы, я сливаю из них в эту воронку остатки спиртного. Получается что? Коктейль! С интересным и неожиданным букетом. В основе что? Правильно - виски – ржаное, пшеничное, шотландское. Дальше (загибает пальцы): пиво, вино, ром. Бывало, какой-нибудь чудак заказывает мятный ликер или анисовку,  а эти мизерные добавки, скажу я вам, придают коктейлям  ни с чем не сравнимый аромат.
Пьют.
ЭДДИ Странно иногда бывает. Взять хотя бы вчера. Сразу человек десять заказали Манхеттен. Вообще-то его заказывают раза два в месяц. Чувствуете, отдает гвоздикой. Это Манхеттен.
   Мак одним глотком осушил стакан. И налил еще.
 МАК  Да-а, все дело в мелочах. Все пьют.

МАК А куда делся Элен?
ДЖОНС Пошел с Доком собирать морских звезд.
МАК Док чертовски хороший парень. У него всегда можно стрельнуть монетку-другую. Надо что-то для него сделать, что-нибудь очень хорошее. Чтобы ему понравилось.
ХЬЮГИ  Дамочка ему понравится.
ДЖОНС У него их три или четыре. Я точно знаю, когда у него дамочка – занавески задернуты и играет церковная музыка.

ЭДДИ  А что если угостить Дока.
ДЖОНС Этим, что ли? 
МАК Док из этого кувшина пить не станет.
ХЬЮГИ А ты откуда знаешь? Ты что, угощал его?
МАК Я-то знаю.  Он учился в колледже. А один раз к нему приезжала мадам вся в мехах. И в тот день обратно от него не вышла. Во всяком случае, до двух часов ночи, и опять играла музыка, как в церкви. Нет, этим его угощать нельзя (снова наполнил стакан).
ХЬЮГИ Очень даже ничего после третьего стакана.
МАК Только не для Дока. Тут нужно виски, настоящее.
ДЖОНС Док любит пиво. То и дело гоняет за пивом к Ли Чонгу. Даже иногда в полночь.
МАК Я про пиво думаю вот что. Глупо его покупать – слишком много платишь за всякую ерунду. Возьмите восьмипроцентное. За что там выкладывать свои денежки? Ведь что в нем – считает в уме девяносто два процента воды, краски и хмеля. Эдди, ты не мог бы принести из «Ла Иды» четыре-пять бутылок виски, когда Уайти опять заболеет?
ЭДДИ Мог-то бы мог. Но это уж будет все, кончатся наши золотые денечки. По-моему, в баре уже кое-что заподозрили. Я слышал, кто-то на днях сказал: «Чую мышку по имени Эдди». Сейчас бы лучше с бутылками повременить, обходиться пока кувшином.
ДЖОНС (в волнении) Какой разговор! Упаси тебя бог потерять эту работу. Ведь случись что с основным барменом, ты, может, целую неделю постоишь за стойкой. Пока не найдется другой бармен. Нет, если угощать Дока, виски надо купить. Интересно, сколько стоит литр виски?
ХЬЮГИ Не знаю. Больше поллитра никогда не покупал, то есть разом не покупал. Купишь большую бутылку – друзья как мухи на мед. А поллитровочку успеваешь до них один выпить.
МАК Да, угощение влетит в копеечку. Но уж угощать так угощать. Хорошо бы испечь большой пирог. Интересно, когда у него день рождения?
ДЖОНС Угощать можно и без дня рождения.
МАК Можно. Но день рождения все-таки отметить приятно. Вечеринка обойдется, чтобы не было стыдно, думаю, долларов в десять-двенадцать.
   Ребята переглянулись, закивали головами.
Доку не будем объяснять, что и зачем. Но угостим мы его чертовски здорово.
В комнату вошел Элен, тяжело опустился в свое кресло-качалку и стащил нога об ногу хлюпающие кеды.
МАК Как самочувствие Дока? Он сегодня в хорошем настроении? 
ЭЛЕН Еще бы!  Мы собрали двести или триста звезд. Док очень доволен. Налей-ка, Эдди! Интересных вещей мне понарассказывал. Говорит: морская звезда - интересный и сложный организм. Во как! А еще я его про Анри спросил – может он того? (крутит пальцем у виска) Лодку строит уже семь лет! Сделает, разберет, начинает новую. Док говорит  – Анри любит лодки, но боится океана.  – Зачем же тогда ему лодка? – спрашиваю я. Док и объяснил – представь, построит он, наконец, лодку. Все начнут спрашивать: «Когда ты спустишь ее на воду?» Ну, он спустит ее на воду, и значит что? - придется в ней плавать. Так что он никогда не закончит эту лодку. Чтобы не плавать в ней».

РЕБЯТА Да, Док – голова!

МАК Не знаю, как лучше, всем нам пойти к Доку или мне одному? Думаю, лучше пойти одному. Пойдем все вместе, получится столпотворение.
Ладно, я сейчас пойду, разузнаю. А вы, ребятишки, оставайтесь здесь и ждите меня. Я скоро.
   Мак вышел и нетвердой походкой двинулся к лаборатории.
СЦЕНА 4
В лаборатории Дока. Док раскладывает на полу морских звезд. 
МАК Привет, док! Как дела? 
ДОК (настороженно) Спасибо, все в порядке.
МАК (присаживаясь) Слышали, что случилось с Филлис Мэй ? Она дала пьяному кулаком в зубы, и зуб застрял у нее в руке. Теперь рука распухла до локтя. Она показала мне зуб. Он оказался искусственным. А что, Док, искусственные зубы ядовитые?
ДОК  Зубы нет, а вот все, что выходит из человеческого рта, я полагаю, ядовито. Врач смотрел руку?
МАК Вышибала смотрел.
ДОК  Надо отнести ей лекарство, у меня есть. Ладно, Мак, говори, зачем пришел.
МАК Да я зашел спросить, вам сейчас нужна какая-нибудь живность?
   Док с облегчением вздохнул.
ДОК А что? 
МАК Я вам сейчас объясню, Док. Нам с ребятишками нужно позарез заработать. Нужно, и все тут. Зачем? Причина хорошая, благородная.
ДОК  Рука Филлис Мэй?
 МАК Нет, конечно. Эту шалаву ничто не может убить, сама управится. Нет, у нас совсем другая причина. Мы с ребятами прикинули, может, вам сейчас что-нибудь нужно. Мы наловим и немножко заработаем.
ДОК Мне нужно сотни три-четыре лягушек. Я бы и сам их наловил, но сегодня вечером уезжаю в Ла-Джоллу. Мне надо поймать несколько осьминогов, а завтра как раз хороший отлив.
МАК Цена за лягушек та же? Пять центов за штуку?
ДОК Цена та же.
 МАК (просиял) Не волнуйтесь больше о лягушках, Док! Мы их вам наловим. Я знаю одно место, там их видимо-невидимо.
ДОК Ну и отлично. Возьму всех, что наловите. Но мне нужно сотни три.
МАК Перестаньте и думать о лягушках. Спите спокойно. Вы их получите семь-восемь сотен. 
МАК (задумчиво) Док, а нельзя ли на вашей машине добраться?

ДОК Нельзя. Я же сказал, сегодня вечером еду в Ла-Джоллу, мне надо успеть к утреннему отливу.
МАК Ах да. Ладно. Забудьте об этом, Док. Может, Ли Чонг даст нам свой старый фордик.  Док, раз договор есть, не ссудите ли два-три доллара на бензин? У Ли Чонга просить бензин бесполезно.
ДОК Не ссужу.

МАК (печально) Ну тогда мы, наверное, не сможем поехать.
ДОК Слушай, Мак, мне лягушки и впрямь нужны. Знаешь, как мы поступим? Я дам тебе записку на заправочную станцию, где всегда заправляюсь. И там тебе нальют бензина. Десять галлонов хватит?
МАК Конечно! Здорово придумано. Мы с ребятишками завтра пораньше и отчалим. Вернетесь, вас будет ждать море лягушек.
   Док подошел к конторке и набросал несколько слов. Держи, – протянул он записку.
МАК (широко улыбаясь) Док, можете сегодня спать, ни о чем не думая. Все будет в полном ажуре. Даже в ночных горшках будут квакать лягушки.
ДОК (улыбаясь) Надеюсь, сейчас не будет так, как тогда с котами? Помнишь, ты продал мне пятнадцать котов, а вечером ко мне нагрянули их хозяева и всех пятнадцать забрали. 

МАК (тоже улыбаясь) Помню, конечно. Я тогда сказал:« Это мое изобретение. Но с вами я, конечно, поделюсь, потому что вы настоящий друг. Все очень просто. Делаешь из проволоки ловушку, а вместо приманки сажаешь туда… эту самую… кошку. Таким способом можно отловить всех котов страны». Не, Док, сейчас все будет без обмана!
  Выйдя за порог лаборатории, Мак входит в лавку Ли Чонга.
СЦЕНА 5
МАК Слушай, Ли, у Дока проблема.

Он получил из нью-йоркского музея заказ на большую партию лягушек. Для Дока это очень важно. Дело не только в деньгах, получить такой заказ – большая честь. А Док, как на грех, едет в Ла-Джоллу. И мы с ребятами решили ему помочь. По-моему, люди всегда должны приходить на помощь друг другу. А помочь такому человеку, как Док, – просто наша обязанность. Бьюсь об заклад, он тратит в этой лавке не меньше семи-десяти долларов в месяц.
   Ли Чонг настороженно молчит.
Ты не дашь нам свой старый фордик съездить за лягушками для Дока, нашего славного старины Дока?    
ЛИ (улыбаясь)   – Фордик не работает, совсем сломался.
Мак кладет на стол записку Дока.
МАК Гляди, Доку очень нужны лягушки. По этой записке я получу десять галлонов бензина. Я не могу подвести Дока. Но ты ведь знаешь, какой механик Гай. На все сто! Он починит твой фордик. Так ты уж дай нам его.
   Ли читает записку.
ЛИ Вы надолго собираетесь ехать? 
МАК Может, на полдня, может, на день. Как получится.
ЛИ Хорошо, берите.
МАК (радостно) Вот и ладненько! Я был уверен, Док может всегда на тебя рассчитывать. Сейчас же пошлю Гая чинить автомобиль, – он уже повернулся к выходу, но как будто что-то вспомнил и опять обратился к Ли Чонгу: – Док платит пять центов за лягушку. А наловим мы ему семь или восемь сотен. Не дашь в счет будущих денег литр чего-нибудь крепкого?
ЛИ Не дам.

СЦЕНА 6
На следующее утро. Все участники поездки собрались у машины. В центре внимания Гай, который приводит ее в порядок: обходит, рассматривает, ковыряется, нюхает… Стучит ногой по передним колесам.
ГАЙ Попросите у кого-нибудь насос, передние надо накачать. Где бы разжиться парой батареек? Пойти, что ли, к Ли Чонгу спросить?
МАК Не даст ни за что.
   Гай задумался.
ГАЙ  Я знаю, где есть батарейки, к тому же отличные. Но сам я туда пойти не могу.
МАК Где они?
ГАЙ У меня в погребе, питают током входной звонок. Если кто может залезть ко мне в погреб, чтобы жена не засекла, то они лежат на притолоке, слева как войдешь. Только боже упаси попасться на глаза жене.
ЭДДИ Я схожу. Уходит
ГАЙ (ему вдогонку) Смотри, если нарвешься на жену, меня не выдавай.

   Эдди возвращается с батарейками
ГАЙ А ну, крутаните. Порядок. Да, чуть не забыл – залепите номера грязью. Ну, вроде все. Поехали!
Уезжают.
СЦЕНА 7
У заправки. Мак подает заправщику Уильяму записку
МАК У Дока не было мелочи, так ты налей всего пять галлонов, а вместо остальных дай нам доллар. Таково желание Дока. Он поехал на юг. Получил большой заказ.
УИЛЬЯМ (добродушно улыбаясь) Слышь, Мак, а Док ведь смекнул, как ты можешь словчить. Док – умная голова. Он вчера вечером мне звонил.
МАК Ладно, лей все десять. Хотя стой. Бак ведь будет прыгать и расплещется. Налей пять, а еще пять дай в банке. В запечатанной.
УИЛЬЯМ (улыбаясь еще шире) А Док и об этом говорил.
МАК (грустно) Лей десять. И смотри, до последней капли.
 СЦЕНА 8
Шум чихающего мотора. Голос – Вот черт! Приехали.

МАК Что случилось? 
ГАЙ Думаю, карбюратор. Игла сломалась. 

МАК Наладить можешь?
ГАЙ Нет. Надо менять.
МАК Сколько стоит?
ГАЙ Новая – доллар. С разбитой машины – двадцать пять центов.
МАК У тебя есть доллар?
ГАЙ Есть. Но попробуем обойтись без него. Пойду поищу.
МАК Ладно, иди. Только нигде не задерживайся. Мы тебя подождем здесь.
ГАЙ Само собой. Без этой иглы далеко не уедешь. Уходит.

Оставшиеся расселись у дороги. Стемнело. Костер. Шум ветра. 
МАК Это ж сколько часов прошло?! Зря он пошел один.
Эдди встал.
ЭДДИ Тут недалеко строительная площадка. Пойти, что ли, посмотреть, не стоит ли там такая же машина. Уходит. Возвращается.
ЭДДИ Нашел! Хорошая все-таки модель этого «Форда» - детали одной машины подходят к любой другой, и их нельзя опознать! Я на всякий случай прихватил с собой весь карбюратор. И петуха на дороге зашиб. Только он очень пыльный.
Все сидят вокруг костра. По кругу пускают кувшин с выпивкой.
МАК Самое лучшее время для ловли лягушек – ночь, так что пока можно и соснуть. Только хорошо бы перекусить.

ЭЛЕН (тыкает ножом в котелок) Эту курятину нежной не назовешь, недели две надо варить. Как по-твоему, Мак, сколько было лет этому петуху?
МАК Петуху? Мне сейчас сорок восемь. Но, надеюсь, я еще не такой жесткий.

 ДЖОНС Ты, Эдди, только не обижайся, а что если тебе под стойку бара поставить три кувшина и сливать в один виски, в другой вино, а в третий пиво…
   Приятели замолчали и выразительно посмотрели на Джонса.
ДЖОНС (оправдываясь) Я не хотел сказать ничего плохого, вообще-то мне и так коктейль очень нравится…Знаете, почему? Пьешь и понятия не имеешь, что такое выкинешь. С виски проще –выпьешь и более-менее знаешь, что произойдет. У кого кулаки чешутся – подерется. У кого глаза на мокром месте – заплачет. А тут… коктейль. Выпьешь и неизвестно: то ли на сосну полезешь, то ли захочется плыть в Санта-Крус. Так оно гораздо интереснее получается…
ЭДДИ Что же все-таки могло случиться с Гаем? 
МАК Да вернулся он к жене. Женатым доверять нельзя. Как бы он ни ругал свою бабу, все равно к ней вернется. Начнет думать, вспоминать и не выдержит. Нет уж, раз женился – веры тебе нет. Вот, пожалуйста, Гай. Баба поколотила его. А он, бьюсь об заклад, три дня не прошло, давай себя винить, раскаиваться. Ну и побежал домой просить прощения.
Все замолчали
МАК Черт побери, ненавижу тех, кто врет.
ЭДДИ А кто тебе что наврал?
МАК Я говорю не о тех, кто врет, если иначе не проживешь, и не о тех, кто любит приврать. Ненавижу того, кто врет сам себе.
ЭДДИ Кто же это сам себе врет?
МАК Да хотя бы я. И вы, наверное, тоже, вся наша компания. Мы решили угостить Дока. Приехали сюда, наслаждаемся природой. Потом вернемся домой, Док нам заплатит деньги. Нас пятеро, а Док один, значит ему достанется в пять раз меньше, чем нам всем. Я не уверен, что мы затеяли это для Дока, а не для своего собственного удовольствия. А так поступать с Доком нельзя, стыдно. Я не встречал таких людей, как Док. И не хочу пользоваться его добротой. Как-то хотел я выудить у него доллар. Помню, плету ему что-то несусветное и вдруг вижу, он прекрасно знает, что все это треп. Тогда я говорю ему: «Извините, Док, я все вам наврал». А он сунул руку в карман и вынимает доллар. «Мак, – говорит, – я знаю одно: если человек из-за доллара так врет, значит, ему действительно этот доллар нужен». И дает мне этот проклятый доллар. Я вернул ему его на другой же день. Честно! Я не потратил его. Он пролежал у меня ночь, и я вернул его.
ЭЛЕН  Док очень любит всякие вечеринки. Успокойся, мы устроим ему вечеринку. Чего ты завелся?
МАК Сам не знаю. Просто я думаю, нельзя делать что-то для Дока и самим к этому примазываться.
ХЬЮГИ   А если что-нибудь ему подарить? Давайте купим виски и подарим ему, пусть что хочет, то и делает.
МАК   А в самом деле, давайте так и поступим. Дадим ему виски и смоемся.
ЭДДИ   И знаете, что будет? Анри и другие с холма учуют виски и сбегутся к Доку, так что вместо пяти человек примажется двадцать. Есть разница? Лучше, если мы пятеро устроим ему вечеринку.
МАК   Возможно, ты прав. А что если подарить ему кроме виски еще что-нибудь? Например, запонки с его инициалами.
ЭЛЕН  Ерунда. Док это дерьмо терпеть не может. 
Вдруг из темноты донеслись чьи-то шаги и все разом повернули голову. К костру подошел высокий человек с дробовиком в руке. 
КАПИТАН  Что, черт побери, вы здесь делаете?
МАК   Ничего.
КАПИТАН  Это частное владение. Здесь запрещено ловить рыбу, охотиться, устраивать привалы. Собирайтесь, тушите огонь и идите отсюда.
   Мак покорно-почтительно встал.
МАК  Я этого не знал, капитан. Честное слово, капитан, мы не видели запретного знака.
КАПИТАН  Знаки здесь на каждом шагу. Их нельзя не увидеть.
МАК Простите, капитан. Наша вина, мы очень сожалеем. Вы ведь военный, не так ли, сэр? Я сразу узнал. У военных особая выправка. Я сам долго служил в армии. И сразу узнаю военного человека.
   Подошедший незаметно расправил плечи, и его манера держаться стала другой.
КАПИТАН  Я не разрешаю разводить костры на моей земле.
МАК  Мы очень, очень сожалеем. Мы сию минуту уходим, капитан. Видите ли, мы работаем на ученых. Думали наловить здесь лягушек. Ученые изучают рак, а мы помогаем им, ловим лягушек.
КАПИТАН (после небольшого раздумья)  А что они делают с лягушками? 
МАК  Как что, сэр! Прививают им рак, а потом изучают, ставят опыты. Чуть не облизывают. Им их только подавай. Но раз на вашей земле ловить лягушек нельзя, мы сию минуту уйдем, капитан. Никогда бы не посмели расположиться здесь, знай мы, что это ваше владение. Боже, какая восхитительная сука! – Мак прикинулся, что только что увидал собаку. – Вылитая Нола. Помните, прошлогодняя победительница соревнований в Вирджинии? Она ведь у вас из Вирджинии, капитан?
   Капитан немного заколебался.
КАПИТАН  Да, – коротко ответил он, погрешив против истины. – Она хромает. У нее клещ под правой лопаткой.
   У Мака сразу сделался озабоченный вид.
МАК   Не возражаете, капитан, если я взгляну? Поди сюда, умная собака.
   (Элену) Подбрось еще хворосту в огонь, мне плохо видно.
У одной из моих собак тоже была такая штука, прорвалась внутрь и собака погибла. У вашей, кажется, есть щенки?
 КАПИТАН Да, целых шесть. Я помазал клеща йодом.
МАК Нет, йодом его не возьмешь. У вас есть дома горькая соль?
КАПИТАН Целая бутылка.
МАК Сделайте горячую припарку из этой соли на больное место. Ее тянут щенки, вот она и ослабла. Ей сейчас болеть нельзя, боже упаси. Так вы и щенков потеряете. Знаете что, капитан. Давайте, я сам ее полечу. Горькая соль творит чудеса. Это самое лучшее средство.  
 КАПИТАН Слушайте, у меня возле дома пруд, в нем полно лягушек. Они по ночам не дают спать. Почему бы вам не поохотиться у меня? Они квакают ночи напролет. Я все думал, как от них избавиться.
МАК Прекрасно придумано, сэр. Ученые будут вам благодарны. Но мне бы хотелось поскорее начать лечение. Дело не терпит.
   Мак повернулся к друзьям.
  Потушите костер. Смотрите, не оставьте ни одной искры. И уберите весь мусор, чтобы не было ни соринки. Мы с капитаном пойдем к нему домой, займемся Нолой. Когда все уберете, тоже приходите туда.
   Мак с капитаном уходят.
СЦЕНА 9 
В доме капитана. Мак возится с собакой на полу. Капитан держит лампу.
КАПИТАН Как здорово! Теперь я знаю, что делать с клещами.
МАК Не хотел бы вмешиваться в ваши дела, но щенят уже пора прикармливать. У нее мало молока, и щенята просто растерзают ее.
КАПИТАН Знаю. Наверное, надо было оставить одного, а других утопить. Но я так занят хозяйством. Теперь мало кто любит охотничьих собак. Заводят одних пуделей, боксеров да пинчеров.
МАК Да… А по-моему, лучше пойнтера собак нет. Не знаю, что случилось с людьми. Но ведь вы не станете их топить, сэр?
КАПИТАН О-хо-хо… Моя жена ударилась в политику, и у меня голова кругом. Ее избрали в Ассамблею от нашего округа, а между сессиями она ездит с лекциями. Когда она дома, она все время читает и составляет законы.
МАК Как, однако, гнусно… то есть я хотел сказать, грустно одиночество. Взяв в руки щенка, прибавил: – Я, пожалуй, смог бы вырастить из такого щенка отличную собаку.
КАПИТАН Вы хотите взять щенка? Мак поднял голову.
МАК А вы могли бы дать мне его? Господи, вот было бы счастье.
КАПИТАН Берите любого.

МАК. Вот спасибо!

    Заходят ребята.
КАПИТАН Ну что, может, выпьете немного для согрева перед охотой?
   Ребятки поглядели на Мака. Мак нахмурился, как будто соображал, достойно ли принять подобное предложение.
 МАК Вообще-то мы взяли за правило – ни капли спиртного во время научной работы. (И тут же прибавил, испугавшись, что его слова будут приняты за чистую монету.) Но видя ваше искреннее расположение, я лично не откажусь пропустить по маленькой. А ребята пусть решают сами.
РЕБЯТА (хором) Мы тоже не прочь! 
Капитан уходит и возвращается, держа в руках бочонок. Ставит его на стол.
КАПИТАН Когда был сухой закон, я сделал из кукурузы немного виски и спрятал его. А сейчас подумал, не попробовать ли, как оно у меня получилось. Виски довольно старое. Я совсем забыл про него. Дело в том, что моя жена… А… (машет рукой)
Капитан вынул из бочонка дубовую пробку, снял с полки стаканы на всю братию, разлил виски. Все хором воскликнули «со знакомством!» и поднесли стаканы к губам. Мак заглянул в стакан, возвел глаза к небу и, глубоко вздохнув, произнес:
МАК   – Слов нет. Ничего лучше в жизни не пробовал.
   Капитан явно польщен. 
КАПИТАН А ведь правда неплохо! Как вы думаете, может еще по чуть-чуть?
МАК Разве что самую малость. Только не лучше ли сначала отлить в кувшин. А то еще расплещется.
Все сидят за столом, шумно пьют, хвалят.
МАК Ого! Уже два часа сидим. А мы ведь здесь по делу. Капитан, у вас хороший фонарь найдется?
Пьяный капитан кивает. 
КАПИТАН Надо еще выпить по капельке – упаси бог схватить простуду.
Все пьют и выходят
СЦЕНА 10
Ловля лягушек. Крики «Лягушек прорва! Держи! Осторожно, скользко!» Лучи фонарей, плеск воды. Все выходят на свет. Капитан держит кувшин, охотники – стаканы. Пьют. «С удачной охотой!». На земле – мокрые мешки.
СЦЕНА 11
В доме у капитана. Заметны следы попойки (оборваны шторы и пр.)
КАПИТАН Ребята! Я так славно повеселился! Как никогда в жизни. Я у вас в долгу!  Слушайте, моя жена замечательная женщина. Редкостная. Ей надо было родиться мужчиной. А если бы она родилась мужчиной, я бы тогда на ней не женился. Смеется своей шутке, пытается повторить ее. Налил кувшин виски и дал его Маку. Как бы мне хотелось жить с вами в Королевской лачуге! Моя жена тоже полюбила бы всех вас. Вы обязательно должны познакомиться! В конце концов он засыпает на полу. Мак с ребятами выпивают и задумчиво глядят на него.
МАК Он ведь дал мне этот кувшин, правда? Вы ведь слышали?
ЭДДИ Конечно, дал, я сам слышал.
МАК И подарил мне щенка?
ЭДДИ Да. Сказал, бери любого. Мы все слышали. А что?
МАК Я никогда не воровал у пьяного. И не собираюсь начинать сегодня. Нам пора выметаться отсюда. Ему лихо будет, когда проснется. И во всем виноваты мы. Не хочу дольше здесь оставаться.  Мак подошел к щенкам, и выбрал одного.   Иди ко мне, девочка.
Да, удачная поездка, лучшей у меня в жизни не было. Но что будет, когда вернется его жена! Невесело мне от этой мысли.
Правда, капитан - мировой парень? Конечно, если сумеешь расположить его к себе.
Только не забывайте, что все это мы делаем для Дока. Судя по тому, как идет дело, Док, пожалуй, родился в рубашке. Ну, ладно, пора ехать!

СЦЕНА 12
Консервный ряд. Мак заходит в лавку Ли Чонга
МАК Привет, Ли! Мы вернулись. Ребята отдыхают, а я решил поблагодарить тебя за машину. Спасибо!

ЧОНГ Здравствуй. Удачно съездили?

МАК (с жаром) Мы теперь богачи! Док платит пять центов за лягушку, а у нас их около тыщи. Дока сейчас нет, вот он будет счастлив, увидев нашу добычу.  А у меня еще собака появилась, Милочкой зовут. (После небольшой паузы) Между прочим, сейчас мы не при деньгах.
ЛИ Ага, денег у вас нет совершенно случайно. Виски нет.
МАК (с обидой) Причем тут виски? У нас есть галлон прекрасного, отличного виски. Целый галлон, черт возьми, через край льется. Между прочим, мы будем рады, если ты к нам зайдешь, отведаешь. Ребята мне наказали пригласить тебя.
Дело не в этом. Скажу тебе напрямик. Мы сейчас на мели, а есть очень хочется. Лягушки идут двадцать на доллар. Док еще не вернулся, а у нас животы подвело. Мы что тебе предлагаем – двадцать пять лягушек на доллар. Считай сам, чистой прибыли у тебя пять лягушек с доллара. И все счастливы.
ЛИ Нет, денег нету.
МАК Послушай, Ли, нам нужно всего-навсего немного еды. Мы хотим угостить Дока, когда он приедет. Виски у нас хватит, нужно несколько отбивных и тому подобное. Док – славный парень. Черт, помнишь, у твоей жены болел зуб? Кто дал ей настойку опия? 

ЛИ Слушай, мак! Это удар ниже пояса. Я без тебя знаю, что многим обязан Доку. Да, я его давний должник! Но только я одного не могу понять, сколько ни стараюсь, причем здесь ты, и почему я тебе должен открыть кредит?!
МАК Не кипятись! Давай мы просто передадим тебе из рук в руки по двадцать пять лягушек за каждый пакет еды стоимостью в доллар. И если хочешь, приходи на ужин, который мы устроим для Дока.
ЛИ Пойдем, покажешь лягушек. Вышли. На улице Ли заглянул в мешки с лягушками.
ЛИ Согласен. Одно условие – беру только живых. 

МАК Окей! Бери пятьдесят тварей и дай нам что-нибудь пожевать на два доллара. Мак насыпал лягушек в банку, зашел в лавку и вернулся в сарай с пакетом еды. Вот! Взял харчей на пятьдесят лягушек.
ЭДДИ Пойду и я возьму жевательного табаку на парочку.
Несколько часов спустя.
РЕБЯТА Ну Ли и барыга! Дерет, не стесняясь.  

Банка кока-колы – уже не лягушка, а две.

Отбивные, даже самые лучшие, должны стоить самое большее десять лягушек за фунт, а стоят уже двенадцать. 

За банку консервированных персиков, он просит, даже страшно сказать, восемь лягушек. 

Он, гад, берет нас за глотку! Знает же, что в других магазинах эти денежные знаки ( достает лягушку из мешка) не примут!

ЭЛЕН (возмущенно) Я уже давно мечтаю о шелковых желтых нарукавниках, а Ли мне говорит; «Или выкладывай за них тридцать пять лягушек, или иди торгуйся куда-нибудь в другое место.» 

МАК Да ладно вам возмущаться. Мы люди не меркантильные. Лягушки дармовые. В желудках у нас покоится двухдолларовая яичница с беконом, пропитанная снизу и сверху отличным старым виски. Сидим в своих креслах под своей крышей. Любуемся Милочкой! По-моему, этой сучке на редкость повезло, у нас у каждого своя точка зрения на собачье воспитание, так что она на всю жизнь останется невоспитанной псиной. Зато умной. Согласитесь, она ложится спасть к тому, кто последний угостил ее. Так что давайте еще по глоточку. Но только по одному, ведь это виски для Дока.    

ЭДДИ  Как вы думаете, в каком часу вернется Док?
МАК Обычно он возвращается из поездки часиков в восемь, девять. Интересно, когда лучше отдать ему это виски? Наверное, лучше всего сегодня вечером.
ВСЕ (соглашаются) Да, конечно.
ЭЛЕН А вдруг он очень устанет с дороги? Дорога-то дальняя. По-моему, лучше пойти к нему завтра. 
ДЖОНС Самый лучший отдых – хорошая вечеринка. Помню, я однажды так устал, с ног падал. Посидел с друзьями, и усталость как рукой сняло.
Надо все хорошенько обмозговать. Где мы будем угощать Дока, здесь?
 ХЬЮГИ Док очень любит музыку. У него когда гости, всегда играют пластинки. Может, устроить ужин у него?
МАК В этом, между прочим, что-то есть. Но хотелось бы устроить сюрприз. И чтоб была вечеринка, а не просто сунуть ему этот кувшин с виски и уйти.
ХЬЮГИ А может, повесить всякие украшения? Как на День независимости.
МАК (изумленно) Хьюги, в твоих словах есть смысл. Никогда бы не подумал, что ты способен такое придумать. Ты просто гений.
Только вообразите, Док подъезжает к дому. Он очень устал. Он весь день за рулем. Вдруг видит – окна в лаборатории ярко освещены. Он думает, к нему влезли. Поднимается по лестнице. И что же? Весь дом красиво украшен: гофрированная бумага, ленты и большой пирог. «Боже, – говорит он, – вечеринка, да не просто вечеринка, а потрясающий праздник». Мы, конечно, спрячемся. Док смотрит и не может понять, кто это сделал. И тут мы все с криком выскакиваем. Только вообразите, какое у него будет лицо. Нет, правда, Хьюги, как ты до этого додумался?
ХЬЮГИ (смущаясь) Да так как-то. Подумал – будет неплохо.
МАК  Действительно, неплохо. И знаешь что, когда Док придет в себя от счастья, я скажу ему, кто все это придумал. А где нам взять большой пирог? У Ли Чонга продаются только пирожные.
ХЬЮГИ Пусть Эдди испечет торт, он ведь когда-то работал поваром в Сан-Карлосе.
ЭДДИ Да я сроду тортов не пек! 
МАК А Доку было бы очень приятно. Домашний торт – это не какой-нибудь вонючий покупной. В домашний торт душу вкладываешь. 

ЭДДИ. Ладно, попробую…Надеюсь, у Дока на кухне найдется все, что надо.

МАК Ну, пошли к Доку.

ЭЛЕН А у него открыто?

МАК Док никогда не запирает лабораторию. Он мне говорил про свою теорию: если кто захочет к нему влезть, он влезет, несмотря на запоры. А человек по природе своей честен. Да и вообще, в лаборатории мало того, на что позарился бы обычный воришка. Из ценных вещей там книги и пластинки, хирургические инструменты, какие-то оптические стекла и все в том же духе – то, на что уважающий себя взломщик смотреть не станет. Правда, с друзьями эта теория не работает.  Они заходят к нему, как к себе домой. Док жаловался, что, бывало, вернется, и не может найти ни одной банки бобов, зато в его постели кто-то спит. Ладно, пошли. Уходят в лабораторию.
СЦЕНА 13
В лаборатории
ХЬЮГИ А украшать-то чем будем?

МАК (неожиданно) Подожди. Что может особенно порадовать Дока? 
ЭЛЕН Ясное дело, вечеринка!
МАК Нет.
ХЬЮГИ Украшения?
МАК Опять не то. Лягушки – вот что должно его по-настоящему обрадовать! А ведь может случиться, что к его приезду Ли запрет лавку и Док увидит лягушек не раньше утра. Нет! Лягушки этим вечером должны быть здесь, посреди комнаты, в коробке, обвязанной лентой с надписью: «С возвращением домой, Док!»

ЭДДИ А лягушек-то у нас осталось – тьфу. Надо еще вина взять, Док и вино любит.

МАК Придется просить у Ли Чонга. Пойдем, Эдди, вдвоем, может уговорим его. Да и всякой всячины попросим для украшения.
СЦЕНА 14
В лавке.
МАК Ли, дай нам твоих лягушек. С возвратом. Никто их не возьмет, честное слово! 

ЭДДИ Мы тебе даже расписку дадим. С двумя подписями!

ЛИ (после раздумий) Ладно. Обойдусь без вашей расписки. Сейчас пересчитаю, забирайте. Только живыми их верните.

МАК Вот спасибо! Да! Не дашь ли еще серпантина, флажков и картонных тыкв, что остались после прошлого Дня Благодарения? Я видел, у тебя лежат вон в том углу.

ЛИ Берите. Можно бесплатно и без возврата.

ЭДДИ Ли, я всегда знал - ты добрый и хороший человек! Присоединяйся к нам попозже, ладно? Уходят с ящиками.
СЦЕНА 15
В лаборатории. Ребята украшают комнату всем, чем можно, регулярно прихлебывая из стаканов. Включен проигрыватель. Эдди возится на кухне, иногда выходя в комнату, чтобы помочь. Посреди комнаты ставят ящик с лягушками и надписью.

Из кухни выходит Эдди с тарелкой, на которой что-то лежит.
ЭДДИ (смущенно) Этому торту явно не повезло: пока мы украшали лабораторию, сучка Милочка выела из него, что могла, Гляньте! Ее потом еще и вырвало, всю кухню загадила и уснула.

МАК Ладно, не переживай. И без торта все прекрасно! Давайте-ка еще выпьем. За здоровье Дока!

За Дока! К веселью присоединились случайные прохожие со своими бутылками. Пьянка с криками, разговорами, музыкой. Зашедший с улицы пьяный что-то сказал и засмеялся. 
МАК (зашедшему) Ах ты тварь! Говорить такое про Дока! Бьет. Пьяный падает на ящик с лягушками. 

ПАРНИ Поосторожней с нашими деньгами, тьфу…лягушками!
Все расходятся Входная дверь болтается на одной петле. Пол усыпан осколками стекла. Всюду разбросаны пластинки и книги. Проигрыватель заело. На полу – среди упавших полок, книг, посуды – лежит пьяный. Нарастающий «лягушачий хор». Пьяный поднимается, смотрит на открытую дверь, на пол и говорит «Поток лягушек… Красиво…и противно». Подгребает лягушек к двери «Кыш, твари!». Уходит. В окнах лаборатории ярко горит свет.

 СЦЕНА 16
Лаборатория. Входит Док. Смотрит с удивлением на разруху, болтающуюся дверь и выбитые окна. Обходит комнату. Нагибается, поднимает разбитую пластинку. Садится на кровать, втягивает голову в плечи, ежится. Встает с кровати и включает проигрыватель. Ставит пластинку, из динамика слышно шипение. По ступенькам слышны  неверные, заплетающиеся шаги, и в дверь входит Мак, в нерешительности останавливается посреди комнаты.
МАК Док… мы с ребятами…
ДОК (оборачиваясь) Это вы сделали?
МАК Да… мы с ребятами…
Док наотмашь бьет Мака, тот падает.
ДОК Вставай! 
 Мак, шатаясь, встает. Руки  опущены по швам. Док опять бьет его.
ДОК (кричит) Подними руки, закрой лицо, сукин сын. Ударяет еще раз.
МАК (хрипит) Бейте, Док. Я за этим пришел.
ДОК (с горечью) Сволочи вы. 
Мак опускается в кресло.
ДОК (подает полотенце) Вытрись. Достает из холодильника две бутылки с пивом, наливает в стаканы. Один подает Маку. Мак опрокидывает пиво в рот.
 ДОК Так что вчера произошло?
 МАК Мы с ребятами хотели устроить для вас вечеринку. Мы думали, вы вернетесь к вечеру. А гулянка пошла-поехала не туда.  Какой толк говорить, что я сожалею. Я ведь сожалею всю жизнь. Со мной это не первый раз. Всегда все получается по-идиотски. – С женой было то же самое. Что ни сделаю, все вверх тормашками. И она не выдержала. Придумаю как нельзя лучше, а выходит как нельзя хуже. Куплю подарок, и обязательно будет какой-то вред. Натерпелась она от меня. Ну и не вынесла. И всегда это так со мной. 

МАК Я обрадовался, когда вы ударили. Я сказал себе: «Может, хоть это меня научит. Может, на всю жизнь запомню». Но, черт, не запомню ведь. Док! Док, ведь я как думал? Всем будет хорошо и весело. Вы будете рады, что вам устроили вечеринку. И мы тоже. Ведь я думал – будет хорошая вечеринка. Вот так и с женой. Думал, как лучше, а вышло… Всегда выходит хуже некуда.
ДОК Я понимаю (наполнил стаканы).
МАК Док, мы с ребятами все уберем. И заплатим за все, что испортили. Пусть будем пять лет работать.
   Док медленно покачал головой 
ДОК Не надо, я сам все уберу. Я знаю, куда что ставить.
МАК Мы за все заплатим.
ДОК Не заплатите. Вы будете думать об этом и мучиться еще очень долго, но не заплатите. Разбитое стекло – это ведь настоящие музейные экспонаты, стоят, наверное, триста долларов. Даже не говори, что заплатите. Но стыдно вам будет еще долго. Года два или даже три. Вот когда забудется эта история, тогда вам станет опять легко. Но заплатить вы не заплатите.
МАК Да, вы наверное правы. Черт, я знаю, что вы правы. А что же нам делать?
ДОК Пережить как-то. Я уже об этом забыл. Этот мордобой отрезвил меня. И ты забудь.
   Мак допил пиво и встал.
МАК Пойду я.
ДОК Пока. Слушай, Мак, а что сталось с твоей женой?
МАК Не знаю, ушла и все.
   Мак уходит. Док смотрит в окно. Вздохнув, берет ведро и метлу.

                                       ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
СЦЕНА 17
Королевская лачуга. Тишина. Кто лежит, кто сидит на стуле.
ХЬЮГИ  А что, Джонс, пойдем поищем какую-нибудь работенку. (Ушли)
ЭЛЕН Что-то погано… Пойду в город, подерусь с кем-нибудь (Ушел)

 МАК Да, Эдди, все от нас отвернулись, И поделом, мы сами виноваты.  

ЭДДИ Мы же хотели сделать Доку приятное! А сейчас, я слышал сам, говорят про нас: «Они где-то украли спиртное и деньги. Нажрались, суки, вломились в лабораторию и перевернули все вверх дном исключительно по дурости и злобе». А еще какие-то парни из верхнего квартала собирались пойти и поколотить нас, чтобы неповадно было обижать такого человека как Док.
Открывается дверь, заходит Дора, хозяйка борделя. Мак и Эдди встают. Эдди ногой загоняет ботинки под кресло.
ДОРА Привет, мальчики. Не ждали? Обычно ко мне приходят, а тут я захотела поглядеть, как вы устроились

МАК и ЭДДИ (С изумлением) Добрый день, мэм! Приятная неожиданность, что и говорить.

ДОРА (присаживаясь) Куда это вы подевались? Как-то странно не видеть и не слышать вашу компанию. 

МАК Хьюги, Джонс и Элен в город подались. А Гая мы сами уже несколько месяцев не видим. 

ЭДДИ Мы за лягушками для Дока ездили, брали у Ли Чонга машину. Ну, она сломалась, Гай пошел за запчастью и куда-то пропал. Может, опять в тюрьму угодил?

ДОРА А у вас ничего, уютно. О! Даже собаку завели!

ЭДДИ Милочкой зовут. Пауза. Можно вам стаканчик вкусного предложить?

ДОРА Спасибо. Не откажусь. Выпивают.

МАК Вы, мэм, конечно, слыхали, что мы наделали  у Дока?

ДОРА  Да уж, слыхала. Весь Консервный ряд до сих пор говорит об этом.
МАК  Видите ли, мы хотели угостить Дока. Мы его очень любим и уважаем. Согласитесь, Док замечательный человек! Можете не верить, но мы хотели устроить ему вечеринку. А он не приехал вовремя. И все пошло-поехало не туда.
ДОРА А вы знаете, что после вашего случая вообще жизнь у нас тут не туда поехала!  Плохое наступило время. Мой привратник Альфред выкинул за дверь пьяного; швырнул его слишком далеко, не рассчитав силы, и бедняга повредил спину. Три раза мне пришлось ездить в полицию давать показания; дело закрыли, но Альфреду пришлось уйти. Он был хороший привратник, до этого никогда никого не увечил. 

А еще шторм сорвал с якоря один сейнер и три лодки. Их разбило о скалы и выбросило на берег у Дель Монте.
Я слышала, Доку пришлось взять в банке ссуду, чтобы заплатить за разбитые вами экспонаты.  

ЭДДИ  А нам продукты теперь приходится покупать в лавке «Дешевые товары», что на сопке. Честно, не можем Ли Чонгу в глаза смотреть.
Все молчат
ДОРА Может я могу вам помочь?
МАК Спасибо, мэм! Мы с ребятами действительно не знаем, что же нам такое сделать, чтобы Док понял и, может быть, простил нас.
ДОРА Хм-м.    Она откинулась на стуле, положила ногу на ногу и разгладила на коленях халат; взяла сигарету, закурила и стала думать.
ДОРА Вы же устроили для него вечеринку, на которой его не было? Мак и Эдди кивнули. Ну так попробуйте сделать для него вечеринку, чтобы он на ней был.
МАК Бог ты мой, все так просто. Спасибо, Дора! Вы редкая женщина!

ДОРА Ну я пойду. Спасибо за угощение. Действительно вкусно! И не забудьте пригласить на новую вечеринку!
СЦЕНА 18 
Док у себя в лаборатории с Ричардом Фростом. Сидят за столом, пьют пиво. 
ДОК Ты же знаешь, Ричард, как я люблю пиво. Мне как-то сказали : «Док, в один прекрасный день, зайдя в кафе, ты закажешь молочный коктейль с пивом». А молочный коктейль с пивом - все равно что мороженое с креветками. Представляешь, со мной это действительно произошло.  В прошлом году я ездил по делам в Сан Диего. Кстати, если уж заказывать молочный коктейль с пивом, лучше заказывать его в городе, где тебя никто не знает. Но с другой стороны, если мужчина с бородкой закажет такой коктейль, где его никто не знает, то могут и полицию позвать. 

ФРОСТ Вообще-то мужчина с бородкой повсюду внушает легкое подозрение. И ведь никому не объяснишь, что ты носишь бороду потому, что тебе это нравится. Скажешь человеку правду, и он тотчас чувствует к тебе антипатию. Приходится сочинять, что у тебя шрам и поэтому ты не бреешься.

ДОК То же и с путешествиями по стране. У обычного человека сдали нервы, и он решил прогуляться пешком по стране, подышать запахами земли, потрогать траву, деревья, послушать пение птиц, словом, проветрить мозги. Вроде, просто и понятно. Нет же! Люди не верят. Они качают головами, хмурятся, стучат себя пальцами по лбу;  иногда смеются, уверенные, что ты все врешь, Да, дескать, ты мастер морочить голову. А встречаются и такие, что гонят тебя прочь, боясь за сохранность своих хрюшек и дочек; кричат «А ну, вали отсюда, пока цел!» Так что приходится врать, что отправился бродить на пари, поспорив с друзьями на сто долларов. Тебе сразу все верят, и ты всем симпатичен. Тебя приглашают обедать, оставляют ночевать, кормят завтраком и желают счастливого пути. А потом, поди, вспоминают тебя, как чертовски славного парня. Ну так вот. Про коктейль с пивом. Захожу в бар  – Что будете пить? Я и брякнул ; «Молочный коктейль с пивом.» Барменша обалдела «Вы шутите?» Ну меня и понесло. «У меня с мочевым пузырем непорядок, – говорю, – Бипаликетсонектомия, если по-научному. Мне полагается пить молочный коктейль с пивом восемь раз в день. Врачи прописали.»  Девчонка сочувственно спрашивает – А как он делается? «Очень просто - говорю, «Немного молока и полбутылки пива. Оставшееся пиво налейте в стакан, я так выпью, после коктейля. И, пожалуйста, без сахара и корицы.» Намешала она, я отпил один глоток. Нельзя сказать, чтобы совсем отвратительно. Вкус как у выдохшегося пива, если в него плеснуть молока.» Барменша говорит:« Наверное, ужасная гадость.» – Если привыкнешь, то ничего, - говорю - я его пью уже семнадцать лет.» Смеются. 
ДОК ( Смотрит в окно) Мак с ребятами погреться вышли. Погляди на них. Вот тебе истинные философы. Я думаю, что они знают все, что когда-либо случалось в мире, более того, наверняка знают, что еще в мире случится. По-моему, они гораздо успешнее, чем другие, выживают на этой земле. В то время, как люди убивают себя из-за своих амбиций и алчности, надрывая нервы, эти живут без особого напряжения. Все наши так называемые преуспевающие мужчины и женщины – больны, у них расстроены желудки и души. Мак же и его ребята – здоровы и на удивление чисты. Они делают, что хотят. Их небольшое сообщество неплохо организовано. Там есть свой вождь, старейшина. Их объединяет отсутствие семей и денег. Они удовлетворяют свои потребности, называют вещи своими именами.

ФРОСТ А по-моему, они ничем не отличаются от всех остальных людей. Просто у них нет денег.
ДОК Они могут иметь их. Могут разбогатеть, при этом погубить свою жизнь. У Мака задатки гения. Все они смекалистые ребята; если им что надо, головы у них работают. Просто им открыта истинная сущность вещей, и они не ведутся на всякую глупость. Они живут на своих орбитах. Извини за пафос, но, по-моему, это орбиты Добродетели, Милосердия и даже Красоты. Да, они отличаются от тех, кто с голоду и перепугу уничтожает желудки в погоне за нелепой пищей, от тех, кто – повторюсь - убивает себя из-за своих амбиций и алчности. На этой Земле, которой правят тигры с язвой желудка; на Земле, которую подметают слепые шакалы, Мак с ребятами умудряются мирно делить трапезу с этими тиграми и утаивать крошки, чтобы покормить чаек Консервного Ряда. Какая польза человеку приобрести весь мир, получив взамен язву желудка, опухоль простаты и косоглазие? Мак и его ребята избежали западни, уклонились от чаши с ядом, перескочили через капкан, а эти несчастные, защелкнутые мышеловкой, с отравой в желудке, спеленутые по рукам и ногам, кричат на них, осыпают бранью: и веревка-то по ним плачет, и бездельники они, паршивые овцы в стаде, воры, подонки, бродяги. 

Хочу тебе сказать еще одну интересную вещь. Видишь, они сидят на бревне и смотрят в нашу сторону? А через полчаса здесь появится парадное шествие, посвященное какому-то фестивалю. Стоит им повернуть головы, и они увидят его, стоит встать, и они смогут им полюбоваться, а уж если пройти немного, так парад прошествует в двух шагах от них. Так вот, они даже головы не повернут.
ФРОСТ Ну и не повернут. Что это доказывает?
ДОК Что доказывает? А то, что они знают все об этом параде. Они знают, что первым поедет мэр, и на капоте его машины будут развеваться флаги. За ним последует кто-то на белом коне, пойдут городской совет и две роты солдат из форта, затем члены Общества в защиту американских оленей под лиловыми зонтиками, рыцари-тамплиеры, украшенные белыми страусовыми перьями, с мечами в руке; рыцари Колумба с алыми перьями. Будет играть оркестр. Мак с ребятами все это знают. Они все это видели. И не хотят смотреть еще раз.
ФРОСТ Да ну! Нет такого человека, который не хотел бы посмотреть парад, 
ДОК  Спорим?
ФРОСТ Спорим. На пиво.
ДОК Меня вот что всегда удивляло. Качества, которыми мы восхищаемся в человеке – доброта, щедрость, открытость, неравнодушие, понимание, чувствительность, – все они обеспечивают неуспех в нашей системе. Те же черты, которые мы считаем гнусными – лукавство, алчность, жажда наживы, подлость, низость, эгоизм,  – все это, напротив, гарантирует успех. Людей восхищает первый набор человеческих качеств, но пользоваться они любят плодами второго.
ФРОСТ Кто же согласится быть честным, но голодным? 
ДОК Дело не в голоде. Дело совсем в другом. Каждый волен выбирать между спасением души и всеми царствами мира, и почти все выбирают земные царства. Но не все! Везде в мире встретишь такого Мака с его ребятами.  

Тебе ведь рассказывали, что у нас тут с ними произошло? Ребята хотели угостить меня. Но что-то в какой-то миг пошло не так. А ведь они хотели устроить мне уютную вечеринку. Вот что ими двигало. Стоп, – прервал себя Док, – кажется, уже слышен оркестр.
   Оба подошли к окну.
   Мак с ребятами в полном унынье сидели на бревне Не повернулась ни одна голова, не вытянулась ни одна шея, Парад шествовал мимо, и никто из ребят не двинулся. 

ДОК Ну, что я говорил?  Фрост встал из-за стола.
ФРОСТ Какое принести пиво?
ДОК ( с улыбкой) То же самое. Фрост уходит.
Стук в дверь. Заходят Элен и Джонс, несут корзину с собакой.
ЭЛЕН Здравствуйте, Док. Извините, мы из-за Милочки, она заболела.
ДОК Что с ней?

ЭЛЕН Она была очень толстеньким веселым щенком, но за пять дней превратилась в какой-то маленький скелетик. Носик покраснел, глаза  лихорадочно блестят, все тело пылает, ее постоянно бьет озноб. 

ДЖОНС Ничего не ест и не пьет, животик прямо прилип к позвоночнику. Гляньте, даже в хвосте сквозь кожу просвечивают косточки. Мак говорит – это чумка.
ДОК Я не ветеринар, не знаю, как лечат чумку.
ДЖОНС Док! Вы только взгляните на нее. Она черт-те как болеет.
ДОК (Смотрит в корзину, что-то делает) Говорите, от пищи отказывается? 
ВСЕ (вразнобой)  Ничего не ест.
ДОК Кормите ее насильно крепким бульоном и яйцами, давайте рыбий жир и вот этот порошок (достает). Через пару дней загляну.

ЭЛЕН и ДЖОНС Спасибо, Док! Все сделаем! Уходят.
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Лачуга. Утро. Ребята дремлют в своих креслах. Мак сидит на полу, не сводя глаз с Милочки. 
МАК. Эй, гляньте! У Милочки дрогнули ушки, она открыла глаза! 
Ребята проснулись, окружили Мака с собакой 
Попила воды! Хвостом завиляла! Лужу сделала! За палец меня куснула! Ура!
Все радостно обнимают друг друга, приплясывают, что-то кричат.

Заходит Ли Чонг
ЛИ Что за радость у вас?

РЕБЯТА Наша Милочка выздоровела!

ЛИ Хорошая новость! Вас тут не видно было несколько дней. Не знаете, небось, что в поселке все тоже налаживается. Сейнер починили, спустили на воду, и он опять вышел в море. Дора решила свои проблемы с полицией. Драк давно не было. Главное - Док улыбается. Все смеются. 

ЛИ Слушайте, ребята, я что зашел… забудем про лягушачий долг, ладно? Протягивает Маку бутылку виски. Выпейте за все хорошее.

МАК Спасибо, Ли. Мы все поняли.

ЛИ. И еще. Прекращайте ходить за покупками в «Дешевые товары», ладно?

МАК Заметано! Спасибо, Ли! Ли уходит.   Мак и ребята рассаживаются в кресла.
МАК Согласитесь, в прошлый раз мы перестарались с вечеринкой. Так не делается. Надо что-то правильное придумать.

ЭЛЕН Вот если бы знать, когда у Дока день рождения, мы могли бы устроить ему праздник.
МАК (с изумлением) Бог мой, Элен! Это идея. На день рождения ведь можно дарить подарки. Как раз то, что надо. Узнать бы, когда у него день рождения.
ХЬЮГИ Проще простого, пойти и спросить.
МАК Черт, он сразу сообразит, что к чему. Ты спрашиваешь у парня, когда у него день рождения, а сам только что устроил ему праздничек вроде нашего, да ведь он сразу смекнет, что у тебя на уме. Наверное, мне надо пойти к нему вроде как на разведку, но о главном помалкивать.
ЭЛЕН И я с тобой.
МАК Ни в коем случае, если придем вдвоем, он сразу насторожится, вдруг мы опять что-нибудь такое затеяли.
ЭЛЕН  Но ведь это же я придумал!
МАК Знаю. Когда все устроим, я, конечно, скажу Доку, что это твоя идея. Но идти лучше мне одному. Мак уходит.

СЦЕНА 20
Мак заходит в лабораторию
МАК Здравствуйте, Док. Вы, я вижу, очень заняты.
ДОК Так себе. Как ваш щенок?
МАК Замечательно. Если бы не вы, Милочка бы сдохла.
ДОК Как дела в вашей Королевской лачуге? 
МАК Прекрасно, Док. У нас прибавилось два новых стула. Зашли бы к нам, посмотрели. У нас стало очень уютно.
ДОК Спасибо, зайду. Что, Эдди так все и носит кувшины?
МАК А то как же! Но теперь он пива не добавляет. Мы решили, так лучше. Крепости больше.
ДОК Ну, крепости там и так было достаточно. Что-то Элена не видать. Он не болеет?
МАК Нет, Элен здоров. Но у него с Хьюги война. Вот уже целую неделю, – Мак хохотнул. – Но самое смешное, – спорят, а сами в этом ни уха, ни рыла. Я не вмешиваюсь. Я тоже в этом ничего не смыслю. А они чуть не дерутся.
ДОК Из-за чего же спор?
МАК А вот из-за чего. Элен давно уже покупает эти карты, ну где счастливые дни, планеты и все такое. А Хьюги заявил, что все это брехня. «Хьюги, – говорит Элен, – если знаешь, чей день рождения, то все можно о нем узнать». А Хьюги отвечает: «Тебя просто облапошивают, всучат карту и опустят в карман твои десять центов». Я в этом ничего не смыслю. А вы как думаете, Док?
ДОК Я, пожалуй, соглашусь с Хьюги.
МАК Вчера вечером опять давай спорить. Спрашивают меня, когда я родился. Я ответил – двенадцатого апреля. Элен пошел, купил мою карту. И прочитал. Некоторые вещи сходятся. Но там написано только хорошее, а хорошему о себе всегда веришь. Карта говорит, что я смелый, умный и добрый с друзьями. Элен уверяет, что все это правда. А у вас, Док, когда день рождения?

ДОК (слегка задумавшись). Двадцать седьмого октября. Кстати, спроси у Элена, что эти карты говорят обо мне.
 МАК Конечно! Наверное, все это и правда брехня, но Элен верит. Я попрошу его посмотреть вашу карту и расскажу вам. До встречи, Док! И спасибо Вам  за Милочку!
   Мак уходит, 
  СЦЕНА 21
   Мак с ребятами в ночлежке.
МАК Ну что, про день рождения Дока мы теперь знаем. На этот раз мы должны сделать все, чтобы он был на вечеринке. Если его не будет, не будет и гулянки.
ДЖОНС А где мы устроим праздник? 
МАК  Я сам все время об этом думаю, Конечно, можно было бы у нас, места много, но тогда никакого сюрприза не будет. 

ЭЛЕН К тому же Док любит свой дом. У него там музыка.
   Мак, нахмурившись, посмотрел на ребят.
МАК Не знаю, какой гад тогда сломал проигрыватель, Но если кто-нибудь в этот раз дотронется до него, своими руками убью.
ХЬЮГИ Короче, надо праздновать у него. Только аккуратно.

ЭЛЕН А что мы ему подарим? День рождения все-таки… Все молчат
ДЖОНС Есть идея! Доку всегда нужны кошки, а поймать их ему непросто.

МАК Согласен! Двадцать пять котов – подарок хоть куда. Одну кошку поймаем, а дальше – все, как в прошлый раз. Приманка для котов сработает!
Заходит Гай 

РЕБЯТА Гай, чертяка! Полгода прошло, как мы расстались! Помнишь, за лягушками поехали?

ГАЙ  Да уж, давненько…

МАК А расскажи-ка нам, дружище, куда ты тогда подевался.

ГАЙ Куда, куда! Как сейчас помню. Вышел я на дорогу, поймал машину.

Она сломалась, немного не доехав до Монтерея. Если бы я не был механиком, то не починил бы ее и спокойно пошел пешком. Ну а я все сделал как надо. Владелец машины пригласил меня пропустить стаканчик-другой. Заехали в бар, а там Рыжий Джимми праздновал день рождения. Туда-сюда, гости перебрали и слегка повздорили. Из-за какой-то – как помню – блондинки в короткой юбке. Ну, мы стали музыку выбирать, чтобы потанцевать с ней. Довыбирались, сломали музыкальный автомат. Явился полицейский, хороший, кстати, парень. Все, вроде, уладили, пошли прогуляться. А тут кто-то увидел, что идет в одном ботинке. Стали искать обувной магазин. Он закрыт был, а мы случайно витрину зацепили. Ну, меня и замели, когда я что-то примерял. Все остальные, оказывается, ушли глазеть на пожар, а я так увлекся новыми обутками, что не услышал вой сирены и остался. Так вот и парюсь на нарах. Хорошо, немного осталось. Да и тюрьма сейчас не то, что старая. Раньше мне месяц там казался годом. А теперь, скажу вам, такая благодать! В камере тебе радио, койки мягкие. Начальник – свой парень. Я, когда узнал о дне рождения Дока, договорился с ним, он отпустил меня на пару дней, да еще дал взаймы два доллара на билеты туда и обратно. Я же ему в прошлом много доброго сделал, а он не тот человек, кто забывает добро, тем более, скоро какие-то выборы. Он активничает, а я смогу обеспечить ему голоса. Между прочим, я мог бы, если б захотел, и очернить тюрьму, но зачем мне портить отношения с начальником, я ж не последний раз там сижу (смеется)! Ладно, налейте что ли!

СЦЕНА 22
Док и Ричард Фрост в лаборатории.
ДОК Знаешь, Ричи, я уж и не вспомню, когда  в первый раз заметил, что вокруг меня плетется какая-то интрига. Захожу в лавку к Ли Чонгу – все замолкают. Сначала я даже подумал, что люди почему-то дуются на меня. А тут сразу несколько человек спросили, что я делаю двадцать седьмого октября? Я же тогда Маку наобум брякнул «двадцать седьмого»! Захожу на днях в пивную. Выпил первый стакан и уже поудобней уселся, чтобы с наслаждением тянуть второй, как вдруг услышал любопытный разговор. Какой-то пьяный спрашивает у бармена:  – Ты идешь на вечеринку?  – Какую вечеринку?  – Как какую? Ты ведь знаешь Дока из Консервного Ряда. Отличный парень!  - Они устраивают ему день рождения.  – Кто они?  – Да все!
Тут-то я призадумался. На сердце стало тепло – мне готовят праздник, мой день рождения, и в то же время внутри все задрожало – вспомнил я прошлую вечеринку… Все сразу встало на свои места – вопрос Мака и молчание, наступавшее везде при моем появлении. 
Док оглядывает комнату. Придется подготовиться. Надо многое убрать и запереть. Иначе вечеринка может дорого обойтись. Гости-то придут голодные, без еды, но с выпивкой!
ФРОСТ Отнеси лучшие пластинки в дальнюю комнату, а еще и запри. И спрячь подальше стеклянное оборудование и препараты. Ну, я пойду. Удачи тебе со вторым днем рождения!
 СЦЕНА 23
Мак с ребятами у себя дома 
ЭЛЕН Ну когда пойдем?
МАК Думаю, не раньше восьми. Но я не против выпить сейчас по маленькой для согрева. Все соглашаются, выпивают.
ДЖОНС Ты думаешь, Док ничего не подозревает?.
МАК ( с изумлением) А с чего бы ему подозревать?
ХЬЮГИ А как мы отнесем туда этих котов? Такая большая клетка в дверь не пройдет.
МАК А мы и не понесем. Просто скажем про них Доку. Он потом придет и сам заберет их. 
ГАЙ А вы хоть догадываетесь, сколько гостей сегодня будет? Все посмотрели на него. Вы думаете, если никому не говорили про день рождения, так никто и не знает? Если уж до моей тюрьмы слухи дошли! Похоже, придут все. Список гостей, если бы существовал, напомнил бы перепись населения.

РЕБЯТА Ты серьезно?

ГАЙ Я на днях к Доре зашел. Там только и разговоров, что о празднике. Все девчонки хоть один раз, да заглядывали в лабораторию за советом, медицинской помощью или просто поболтать с интересным мужчиной, И  они видели, чем застлана его постель – старым солдатским одеялом, со следами земли, старым репейником. Доку и в голову не приходит купить себе новое. И девочки Доры решили сшить для него  одеяло из лоскутков, что когда-то были нижними рубашками и вечерними платьями,  Можете представить, какого цвета оно получилось – смесь розового, синего, лимонного и вишневого! Он мне его показали. Красотища! Девчонки-то мне и рассказали, что, считай, весь Консервный Ряд готовит подарки Доку.

МАК Что тут скажешь. Дока действительно все любят. Главное – чтобы выпивки хватило. Наливай! Еще по маленькой, и пойдем.
СЦЕНА 24
   Док у себя в лаборатории. Накрывает стол скатертью, ставит посуду, бутылки. Стук в дверь. Док открывает.
МАК Добрый вечер, Док! Как у вас день рождения сегодня, мы с ребятами пришли вас поздравить. Мы желаем вам счастья и поймали для вас двадцать одну кошку.
   Он замолчал, ребята стоят на ступеньках, стесняются.
ДОК Входите, ребята! Такая… неожиданность. Я и не представлял себе, что вы знаете про мой день рождения.
ЭЛЕН Кстати, там все коты, мы их оставили дома.
   Чинно расселись в комнате. Воцарилось молчание.
ДОК А не выпить ли нам по маленькой?
МАК Мы с собой кое-что захватили (Показал на три кувшина).
ЭДДИ Там нет ни капли пива.
ДОК Это пока оставим, угощать буду я. У меня тут обнаружилось немного виски. Заходите!
   Чинно сидят, потягивая виски. 
ДОК Ну как там ваша собака?

РЕБЯТА Слава богу, выздоровела! Бегает, ест и гадит! Мы ее даже помыли сегодня и бант повязали – по случаю праздника.
Входят Дора с девочками.
ДОРА Дорогой наш сосед! С днем рождения! У вас очень уютно, а с нашим подарком будет еще лучше. Мы сами его сделали. Док накрывает одеялом кровать. Все аплодируют.
ДОК Спасибо, милые! Действительно, очень красиво. Старым одеялом буду теперь укрываться только на природе. Присаживайтесь! Гостьи сели и тоже выпили. 
Заходит Анри.
АНРИ С днем рождения, Док! Я не знаю, когда закончу строить свою лодку. Поэтому позвольте подарить вам тренажер для гребли. Мне он без лодки пока не нужен. Машина в отличном состоянии. Мне очень повезло, я его недорого купил. Никто им помногу не пользовался.

МАК (ребятам) Тренажерами для гребли вообще не пользуются!

ДОК (смеется) Спасибо, Анри! Мне очень пригодится! И Маку дам попробовать!
Приходит Ли Чонг, с бутылками виски и гирляндами. Потом еще один гость.
ГОСТЬ Док! Никто и не подозревает, какую ценность приобретут с годами эти штуки. Это шатун и поршень от «чалмерса» 1916 года. – Их, может, всего три и осталось во всем мире. Поздравляю!
Гость повалил косяком. Дора сидела, как на троне, держа рюмку виски, изящно оттопырив мизинец. Док поставил танцевальную музыку и пошел на кухню. Закружились пары. Какой-то незнакомый парень стал делать одной из девочек непристойные предложения. Она возмутилась, и ребята быстренько вышвырнули его.
МАК Молодцы! Даже ничего не разбили.
ДОРА  Спасибо, мальчики! Док, дорогой, поставьте, пожалуйста, хорошую музыку, мне до смерти надоел музыкальный автомат в нашем салоне.
Док поставил Элвиса Пресли. Музыка закончилась, гости молчат. Одна из девушек утирает слезы.
МАК Господи, вот красота-то. Напомнило мне одну дамочку… 
ДОК Друзья! Спасибо вам за этот праздник. Я очень тронут. Давайте выпьем за наш Консервный Ряд, за его людей! Все пьют, обнимают друг друга. Вдруг снаружи послышался топот многих ног.
ГОЛОС из-за двери А где тут девочки? 
   Мак поднялся на ноги и быстро пошел к двери. Лица у Хьюги и Джонса расплылись улыбками.
МАК (мягко) Каких девочек вы спрашиваете, уважаемый? 
ГОЛОС Каких? Шлюх местных, кого ж еще! Таксист сказал, бордель где-то поблизости.
МАК (весело) Вы ошиблись, мистер. Входит рыбак.
ВОШЕДШИЙ А это что за дамочки?

МАК Мы вам сейчас объясним.
   И тут началось сражение. Девочки  сняли с ног туфли и приготовились защищаться. Бьют врага по голове острыми каблуками. Дора бросилась в кухню и вернулась, вращая с воинственным криком тяжеленной мясорубкой. Док развеселился. Он молотил врагов шатуном с поршнем
ДОК Нравится? Это же шатун с поршнем от «чалмерса» образца 1916 года!
   Рыбаки хватают книги с полок и дерутся ими. Раздается сирена полицейской машины. Нападавшие убегают. Заходят полицейские и, не видя никаких проблем, присоединяются к веселью. Появляется женщина.
ЖЕНЩИНА Я живу в пяти кварталах отсюда. Не могу заснуть из-за шума. Куда полицейские подевались? 

ПОЛИЦЕЙСКИЕ Мы здесь, на службе! 
Женщине наливают, она остается в компании.  Док сидит на столе, скрестив по-турецки ноги, и улыбается, Вокруг – громкие пьяные разговоры. Кое-кто танцует. Тут кто-то запаливает гирлянду шутих, принесенных Ли Чонгом. ЗАТЕМНЕНИЕ

 СЦЕНА 25
 Утро. Тишина, слышен легкий шум моря и редкие крики чаек. Док, в одних трусах, с трудом поднимается на кровати, садится, смотрит вокруг. Грязная посуда, бокалы, стоящие на перевернутом вверх ногами столе, окурки, на полу валяются книги. Дверь висит на одной петле, окна распахнуты. Док встает, надевает джинсы и рубаху. Приоткрылась дверь и тихо зашел Ли Чонг, неся в руках упаковку с пивом.
ЧОНГ Спасибо, Док! Вчера хорошо повеселились.
ДОК Погуляли отлично! Спасибо, Ли (поднимает руку с бутылкой)! И всем спасибо! Ли выходит. Док пьет из горлышка. Потом собирает в таз со стола посуду. Поднимает с пола книгу, листает. Садится на стол и громко читает.
Лежу средь лесного потока, счастливый,
Объятья раскрыл я волне шаловливой,—

Прильнула ко мне, сладострастьем дыша,

И вот уж смеется, дразня, убегая,

Но, ластясь, тотчас набегает другая,

И сменою радостей жизнь хороша.

И все же влачишь ты в печали напрасной

Часы драгоценные жизни прекрасной

Затем, что подруга ушла, не любя.

Верни же веселье, мгновеньем играя!

Так сладко тебя расцелует вторая,

Как первая — не целовала тебя.                               
  Вытирает глаза тыльной стороной ладони.

                                                     ЗАНАВЕС
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